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NAPLÓJE^yZETEK.

Kossuth Ferenc — haza
áruló. Hát megértük mi ezt is. Kos
suth Ferenc hazaáruló. Még pedig 
első rangú hazaáruló. Annak nyil
vánították ugyanis a hazafias nem
zetköziek, tehát szentirásnak kell 
venni, mint a hogy minden írásukat 
szentnek hirdetik, bár egyébként 
élénken tiltakoznak minden ellen, a 
mi szent. És mi volt a vétke, a szé
gyenletes bűne Kossuthnak, a miért 
kissé hangulatosabb időkben kijár a 
— lámpavas? Nem egyéb, mint az, 
hogy Kossuth nem elégszik meg 
csupán az általános választói joggal. 
Ö többet is mer követelni ennél. 
Neki az általános jog mellett kell 
még a magyar vezényszó is, a gaz
dasági önállóság is, meg a magyar 
államiság is. Hát ez már igazán 
rettenetesen nagy bűn. Kossuth meg
érett arra, hogy a hazafiságból a 
szociálistáktól, vagy legalább is Kris- 
tóffytól vegyen leckét. Különösen az 
utóbbitól, mert ez az ur lepocskon
diáz mindent, a mi magyar: a ve
zényszót, az önálló vámterületet és 
a független állami létet, csak egyet 
nem: az általános titkos választói 
jogot. Ezt már szereti, sőt ígéri is. 
Bizonyára azért, mert biztosan tudja, 
sőt mérget is vehetne rá, hogy meg
valósítani nem fogja . . .

*

Tisza — becsületes. Legalább 
az a szociálisták — lapjában. Igaz 
ugyan, hogy vasmarokkal fojtogatta 
a szakegyesületeket, hogy minden
nap szociálista pártvezéreket furos- 
tokolt, sőt azt is hőn óhajtotta, hogy 
egyik-másiknak a csikófoga is ki- 
nőjjön, de azért ő becsületes. Cik
ket ir az általános titkos választói 
jog ellen, irmagnak sem szeretne 
meghagyni egy öklömnyi szociálistát 
sem, csípné, döfné, rúgná, a hol és 
a hogy csak lehet, ámde azért ő a 
becsületes, az őszinte, az önzetlen 
politikus. És Kossuth a hazaáruló. 
Hát igy van ez, ha a szociálisták- 
nak Krisztus, azaz pardon, Kristóffy, 
Kristóffynak meg Tisza a barátja ...

*

A legnagyobb hazafi. Ki le
hetne ez más, mint — Tisza Ist
ván? Bármilyen különösen hangzik, 
de akadt magyar újság, a mely a 
meggyőződés hangján irt Tisza Ist
ván hazaszeretetéről, továbbá azok
ról a nagy szolgálatokról, a melye
ket a geszti előkelő magánzó az or
szágnak tett. Hát ez szép, nagyon 
szép. De gustibus non est dispu
tandum. Ámbár egyet mi is elisme
rünk. Igenis tett Tisza olyat, a mi 
az ország érdekében való, a miért 
hálás lehet neki minden igaz ma
gyar. A mi ugyanis hosszas küzde
lem után sem sikerült az ellenzék
nek, megcselekedte ő, a nagy poli
tikus : megsemmisítette, tönkresilá- 
nyitotta a szabadelvüpártot. Hát ez 
érdem, nagy érdem s ebből a szem
pontból tényleg nagy hazafi Tisza 
István . . .

Gonosz szándék.
Bécsben nagynehezen be

látták, hogy a magyar ve- 
zény- és szolgálati nyelv 
követelése nem egy esetle
ges parlamenti többség kö
vetelése, hanem amaz egész 
nemzeté, amelynek akarata 
az eddigi választói jog alap
ján végbemenő választások
ban megnyilatkozott. Szó 
sem lehet tehát arról, hogy 
az érvényes választói jog 
alapján esetleg összehívandó 
uj parlament segítségével e 
követeléseket letudják venni 
a napirendről. Okoskodásuk 
logikája szerint nincs is más 
hátra, mint egy szélesebb 
alapon felépített választási 
rendszer segítségével hozni 
egy olyan parlamentet, a 
melynek halványabb nem
zeti érzése és csekélyebb 
értékű hazafisága lehetővé 
teszik a nemzeti követelé
sek kikapcsolását a politi
kai aktualitások sorából.

A kamarilla emberei azt 
hiszik, hogy az általános 
szavazati jog alapján ki

alakuló uj parlamentben 
nem annyira a szociálisták, 
mint inkább a nemzetiségek 
érvényesülnének. A szo
ciálisták csak az Alföld 
tiszta magyar kerületeiben 
jutnának uralkodó hely
zetbe; de bécsi szempont
ból ez is kívánatosabb, mint
sem veszedelmes dolog len
ne. Kívánatos, mert a füg
getlenségi pártot éppen 
azokon a vidékeken törné 
meg, amelyeken gyökerei 
legmélyebben ágaznak szét.

A kamarilla számítása 
szerint a szociálista-párt 
kisebbsége lenne ez uj par
lamentnek; a viszonylagos 
többséget a nemzetiségek 
választottjai alkotnák, akik
ből a hatalom segítségével 
megválasztott Tisza István- 
féle politikusok szövetségé
vel erős kormánypárti több
ség jöhetne létre s az igy 
összeállított többség aztán a szo- 
etatistákkal szövetkezve, szívesen 
hozzájárulnak minden olyan in
tézkedéshez és törvényalkotásh oz, 
a melynek rendeltetése annak a 
magyar értelmiségnek 
politikai és gazdasági 
megtörése lenne, ame
lyik századok óta leté
teményese a magyar 
nemzeti politikának. Ez 
a célja Magyarország ama. re- 
genálásának, a mely Kristóffy 
ügyvivő és bécsi gazdáinak szeme 
előtt lebeg.

Ámde Kristóffy és bécsi 
sugalmazói a szociáldemok
rácia felé hajló magyar pa
rasztságot tévesen Ítélik meg, 
ha azt hiszik, hogy sorom
póba állíthatják a magyar 
nemzeti követelések megtö
résére.

A magyar nép lehet saját 
gazdasági helyzetére vonat
kozó gondolkozásában szo- 
ciálista, de politikailag, ér
zelmeit tekintve, magyar és 
hazafi.

A kamarilla sakkhuzásai- 
nak e hibái miatt nem kell 
a benne kifejezett fenyege
tést sem túlságosan tragi
kusnak felfognunk.

Kedves barátaink és atyánkfiái.
Törvényhatóságok átiratai 

Kolozsvárt.
Harc a kormány és a Gotterhalte 

ellen.

— Saját tudósítónktól. —

Átiratok érkeztek a városhoz és 
a vármegyéhez. Az átiratok ezzel 
a régi patriarchális megszólítással 
kezdődnek: „Kedves barátunk és 
atyánkfiái.“

Szeged város átiratáról már teg
nap megemlékeztünk tegnapi szá
munkban. Az átiratok az abszolút 
korszak egyik fájó emléke : a Gott- 
erhalte ellen indít országos moz
galmat. A Gotterhalte fájó sebe
ket szakit fel a magyar ember ke
belében, de a fájdalmas emléken 
kívül van más ok is arra, hogy 
gyülöltté tegye a Gotterhaltét min
den magyar ember előtt. Ez az ok 
pedig abban rejlik, hogy semmi
képen sem lehet megindokolni azt, 
h°gy egy önálló, független államot 
lealacsonyítsanak azzal, hogy ün
nepélyes alkalmakkor más nemzet 
Hymnusa hangja hangozzék fel 
határain belül.

Mindenképen indokolt tehát az 
az átirat, mely Szeged város tör
vényhatósági bizottságától érkezett 
a mai napon Kolozs vármegye 
alispánjához. Az átirat felhívja 
Kolozs vármegyét, hasson oda, 
hogy a törvényhatóság területén 
levő plébánosok ne vegyék igénybe 
istentiszteletük alkalmával a ka
tonazenét, hogy ily módon a Gott
erhalte ne keltsen méltó felhábo
rodást.

Az átírat teljes szövege a kö
vetkező :

Kedves barátaink és atyánk
fiái !

Egy több oldalról ismételt óhajtásnak kívánunk meg
felelni, midőn arra határoztuk el magunkat, hogy a 
rég bevezetett 6 decis üvegeink mellett egy valamivel 
kisebb üveget töltünk és hozunk forgalomba. A nagy- 
erdemü közöng^gn^ rendelkezésére áll a 4Á decis pa- 
-vkokban töltött valódi kőbányai Márciusi sörünk, 
helynek kitűnő minősége a legkényesebb izléstiskielégíti

Naponta friss töltésit

valódi kőbányai „MÁRCIUSI SÖR“ 
I palack 14 kr. = 23 fillér, 10 palack vételnél 13 kr. = 26 fiiér. 

Kapható lainctsn fasaer-, cssm^a- és kiskereskedésben.
Első Magyar Részvényóörtőzöde Kőbánya

főraktára Kolozsvárt.



2 KOLOZSVÁRI FRISS ÚJSÁG 1905. augusztus 19.

Hazánk mindazon városában, 
mely valamely magyar királyi hon
véd, vagy cs. és kir. közös had
seregbeli ezredparancsnokságnak 
székhelye, ama sajnálatos eljárás 
van gyakorlatban, hogy az isteni 
tiszteletekben és egyházi körme
netekben résztvevő katonazenekar 
az ünnepélyesség közben a szol
gálati szabályzat értelmében köteles 
az úgy ne vett „Gotterhalte“ osztrák 
néphimnuszt eljátszani.

Minthogy Magyarország függet
len és más országnak alá nem 
vetett állam és igy kétségtelen, 
hogy ünnepélyes alkalmaknál más 
ország Himnuszának játszása mé
lyen sérti állami önállóságunkat és 
és e mellett honfitársaink kebele
ben az abszolút korszak sötét nap
jaira emlékeztető hatásánál fogva | 
fájdalmas érzéseket is kelt, ugyan
ezért mai napon fenti szám alatt 
hozott közgyűlési határozatunkból 
kifolyólag hazafias tisztelettel arra 
kérünk titeket, miszerint oda hatni 
szíveskedjetek, hogy a törvényható- 
ságtok területén levő plébánosok 
olyan istentiszteletek és egyházi 
körmenetek tartásánál, melyeknél 
a katonai zenekarok szolgálati 
szabályzataik értelmében a Gotter- 
haltét játszani kötelesek, a katona- 
zenekarok közreműködését igénybe 
ne vegyék, hogy ilyen módon az 
említett; osztrák néphimnusz elját
szása mellőztessék.

A másik, az érdekesebb átirat 
Nógrád vármegye átirata, mely 
az összes vármegyék átiratai kö
zött a legbátrabb, a legradikálisabb 
hangú.

Politikai szenzációja az az át
iratnak, hogy éppen a napokban 
Fejérváry miniszterelnök lazítás^ 
és izgatást fedezett fel benne és 
megindította a vármegye tisztvi
selői ellen lazítás és izgatás címén 
az eljárást. Nógrád vármegye aug. 
3-án tartott rendkívüli közgyűlé
sében elfogadta a vármegyei el- 
lentállás szervezésére kiküldött 
55-ös bizottság indítványát. A ha
tározat napirendre tért az „intő 
szózat“ felett, a lakosságot felszó
lítja, hogy se újoncot ne adjanak, 
se adót ne fizessenek, hanem he
lyezzék el a befizetendő adókat 
takarékpénztárakba és meghagyja 
a tisztviselőknek, hogy mindenhol, 
minden községben tanítsák a népet 
az ellentállás módjaira, magyaráz
zák meg, dobolják ki, hogy senki 
se tartozik adót fizetni vagy újonc
nak menni. A radikális Nógrád 
vármegye kéri Kolozs vármegyét 
és Kolozsvár várost, hogy határo
zatához csatlakozzanak.

Ezeken kívül még öt átirat fek
szik a városházán, mindegyik egy- 
cgy megnyilatkozása annak a nagy 
harcnak, melyet a nemzet önön
magáért indított. Az átiratok a 
legközelebbi közgyűlésen kerülnek 
tárgyalásra.

A király születésnapján.
A loyalitás haldoklása.

{Saját tudósítónktól.')
Haragszik a király. Nem is jő 

közibünk. Legfeljebb pár napra s 
akkor is ha elmegy, Becsből az a 
hir jő: haragszik a király. S mi, 
a magyar földnek, a sok millió és 
a tizenhárom vértanú vére által 
áztatott földnek a lakói töprengve 
kérdezzük, miért is haragszik ránk 
a mi királyunk?

Haragszik a király, pedig bizony
bizony, ha már haragról, elkese
redésről van szó, másnak inkább 
volna oka az elkeseredésre.

Szegény a nép, Felséges Urunk 1 
Milliók éheznek és milliók hagy
ják itt az ország határát, az édes 
haza földjét, hogy messze idegen
ben, tengeren túli kínlódásban, ‘ 
keserves könnyek között szerezzék 
meg a mindennapi betevő falatot, 
amelyért idehaza hiába küzdenek. 
Nincs kenyerünk, mert nincsen 
iparunk és nincsen kereskedelmünk. 
Ami van, arra polipként terpesz
kedik rá Ausztria s kiszipolyoz 
belőle minden éltető erőt. Neki 
szántunk, neki vetünk és neki 
aratunk. S ami kevés megmarad, । 
arra éhes szemmel les a végre- | 
hajtó s gyermekeink szájából ki- i 
veszi az utolsó falatot, mert kell [ 
adóra. Az adó pedig kell a had- I 
seregnek, Felséged, dicső hadsere- ; 
gének, ágyúinak. És évtizedek óta 
küzdünk, hogy a sorsunkon köny- 
nyebbitsünk, évtizedek óta kérjük, 
hogy válhassunk el a mi kedves, 
kiszipolyozó szomszédunktól, s bol
dogulhassunk mi magunkban, ami 
szegénységünkkel. Évtizedek óta 
kérjük, sürgetjük, követeljük a 
magyar önálló vámterületet, de 

i hiába I Minden kérésünkre az az 
1 egy a valasz: haragszik a király I j

Odaadjuk a véres verejtékünk i 
gyümölcsét, lerakjuk a militariz- j 
mus molochjának lábai elé, s mi- I 

। kor azt akarjuk, hogy a magyar i 
véren, magyar pénzen tartott ka
tonaság magyar legyen, visszajő a 
válasz: haragszik a király.

Ne is csodálkozzunk, ’ha a sok 
haragra a magyar ember is ha- | 
raggal felelt, s most már aztán: i 
haragszik a magyar I

A harag még nem nagy, nem 
lobogott még fel az- izzó, magyar j 
szenvedély. A harag egyelőre csak | 
abban nyilvánult, hogy nem ünn.e- í 
pelt szívből a magyar urulkodójá- f 
uak születése napján.

Hiába járta be az imitt-amott | 
fellobogózott várost a honvéd zene- । 
kar reggel 7 órakor, a lelkesedés I 
az eddig loyalitással telt szivekben 
nem csapott magasra.

Az ünnepségek is csöndben foly
tak le.

A kaszárnyában reggel 7 ó"akor, 
a főtéri Szent-Mihály-templomban 
délelőtt 10 órakor mise volt az 
összes polgári és katonai hatóságok 
részvételével. A misét Kászonyi 
Alajos h. plébános mondta.

Délben a Vigndó nagytermében 
a tisztikar diszebédet- adott, me- 

i Íven Ruprecht tábornok mondott 
f elköszön tőt a királyra.

Az ünnepségeknek rendkívül hi
deg jellege volt s alig vett részt 
bennük a közönség.

HÍREK.
Tibor Lóri aromája.

Vagy: mire képes a hőség?

A nyár, az isteni nyár! Mi 
mindenre képes az! Főként a 
színi kritikák terén. Mert tud
valevő, hogy ilyenkor nyáron 
terem a legtöbb kánikulai kri
tika és a kritikai csodabogár, 
mint a hogy az az alábbiak
ból kiviláglik. Máramarosszi- 
geten mostanában ugyanis Makó 
Lajos színtársulatáról írnak 
bolyhos és ifjú műbirálók eget- 
vivó kritikákat. Egy ilyen kri
tikából szakítottuk ki ezt az 
erőteljes sort:

Tibor Lórinak, az uj 
koloratur-énekesnönek kel
lemes aromája van.

Arra valók a bölcsek, hogy 
törjék a fejüket a kritikai rej
telmek fölött. Ilyen rejtelmes 
mondás az is, amit Makó di
rektorról kockáztat meg a már- 
marosi kritika, konstatálván, 
hogy Makó jó színész, de rit
kán virit, mint az alóé. 
0 nyár, isteni nyár! . . .

— Gróf Béldi Ákos főispán — 
hosszabb távoliét után — Kolozs
várra érkezett és tegnap délelőtt 
jelen volt a királj születésnapja 
alkalmából tartott ünnepi isten
tiszteleten.

— Kolozsvár a polgármesterek 
kongresszusán. A törvényhatósági 
jogú városok polgármesterei — a 
mint már megírtuk — idei kon
gresszusukat Pancsován tartják 
szeptember 11 én. A kongresszuson 
Kolozsvár város polgármestere a 
napirend egyik nagyfontosságu 
pontjának lesz előadója. A napi
renden ugyanis többek között a 
a következő tárgy is szerepel: 
Kolozsvár polgármesterének javas
lata a városok közigazgatási re
formjáról, külön városi törvény al
kotásáról, az állami funkciók telje
sítése alól való felmentéséről, vagy 
azokért megfelelő kárpótlásról. A 
nagyfontosságu tárgyra, mely köz- 
igazgatási politikánknak egyik leg
égetőbb kérdése, már el is készült 
javaslatával a polgármester, ki 
szeptember elején utazik el Pan- 
csovára.

— Károly román király Kolozs
várt. A mint jeleztük, tegnap este 
utazott keresztül Kolozsvárt Ká
roly román király. A király vonata 
11 órakor érkezett Kolozsvárra s 
innen tovább folytatta útját, Nagy
váradon és Budapesen keresztül 
Bécs felé utazott.

— Kerékpáros kirándulás. Az 
E. K. E. kerékpáros osztálya f. hó 
20-án (vasárnap) egész napos ki
rándulást rendez a Hidegszamos

völgyébe, a villamos müvekhez. 
Indulás reggel 6 órakor. Visszaér
kezés Kolozsvárra este 9 órakor. 
Élelmezésről ki-ki maga gondosko
dik. Távolság 26 km. Vezető: László 
Béla joghallgató. Gyülekezés reg
gel V46 órakor a Mátyás király 
születési háza előtt.

— Az E. K. E. Kányafőn. Az 
E. K. E. kolozsvári osztálya f. hó 
20-án (vasárrap) a Kányafőre fél
napos kirándulást rendez. Gyüle
kezés : Mátyás király születési háza 
előtt. Indulás d. u. 3 órakor. Ut* 
irány: Fellegvár, löportorony, Hója- 
erdő. Érkezés a Kányafőre d. u. 
4 ó. 30 perckor. Uzsonna az E. K. 
E. vendéglőjében, ahol hideg éte
lek és italok kaphatók. Visszain- 
dulás este fél 7 órakor. Érkezés a 
sétatérre este 8 órakor.

— A munkavezetők titkos szö
vetkezete. A kolozsvári kőműves 
munkások szervezkedési akciójának 
megszületett a maga reakciója. A 
munkások ugyanis tavaszi sztrájk
juk alkalmával tisztességes munka
feltételeket vívtak ki maguknak s 
különösen kikötötték a munkave
zetők részéről a tisztességes bá
násmódot. A palléroknak ez se- 
hogysem tetszett, de meg kellett 
tartani, mivel nagyon könnyen 
bojkottot mondtak rájuk a mun
kások. A pallérok ezért egy titkos 
értekezleten kimondották, hogy a 
kőművesek vezetőit kizárják a mun
kából s igy fogják megtörni a mun
karendet. A pallérok eme törek
vésének nagy harc lesz a vége.

— Orosz idill nálunk. Szigorú 
vizsgálatot folytat a legnagyobb 
titokban a kassai hadbíróság az 
egyik ottani ezred ellen. A vizs
gálatra az adott okot, hogy egy 
hadgyakorlaton valaki vaktöltés 
helyett éles töltéssel lőtt, még pe
dig egyenesen a parancsnok ellen, 
akinek a füle mellett sivitott el a 
golyó. A vizsgálat eddig még nem 
állapított meg semmi bizonyosat a 
merénylő kilétére nézve, — Jobb 
volna a parancsnok ur bánásmódja 
iránt tudakozódni, ott biztosan ki
süthetnek valamit.

— Vasdarab a gyomorbr y ts 
Aladár 14 éves polgári iskolai 
tanuló szüleinek Dohány-utca 14. 
szám alatt levő lakásán egy 4 
centimeteres hegyes végű vasdara
bot nyelt el. A vasdarab irtóza
tos fájdalmakat okozott a gyerek- 
nes, akit beszállítottak a Karolina- 
kórházba.

— Bűnbánó sikkasztó. A fővá
rosi rendőrség előtt ma délben ön
ként jelentkezett Mayerhoffcr Jenő, 
a józsefthali papírgyár volt pénz
tárosa és bünbánólag bevallotta, 
hogy ő évek óta pénzt sikkasztott 
a pénztárból. A sikkasztó pénztá
ros mintegy 40.000 koronával ká
rosította meg a gyárat. Mayer- 
hoffert a rendőrség letartóztatta.

A lateiner pályák alkonya. 
Bizony igen-igen sok az eszkimó, 
a róka pedig oly kevés, hogyha 
aPagyilkos volna köztük, azoknak 
is meg kellene kegyelmezni. Váló
jában megrendítő eset, amiről itt 
számot adunk. A pécsi posta- és 
távírda-igazgatóság valami gyakor-

Szives figyelmével Hogy Breher-féle kőbányai márciusi sört mindenki vásárolhas
son, s hogy több oldalról nyilvánított kívánságnak eleget tegyünk »»

4X/2 deciliter sört tartalmazó palackokat is hoztunk forgalomba. Kapható a legtöbb kereskedésben
palaczkonként 14 kr. = 28 fillérért. 10 palack vételnél á 13 kr. = 26 fillérért. Bognár és Szántó.
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lnOki állásra pályázatot hirdetett. I 
|EZ az állás évi 1200 korona fize- 
Itéssel van összekötve a lakbéren 
■ kívül. A pályázat meghirdetése után 

hétre a postaigazgatósághoz 1600 
lijánlat érkezett és a legérdekesebb, 
■ 10o-y esek közül 240 pályázat 
U toktor jurisé. Ügyvédjelöltek, 
I végzett joghallgatók, sőt ügy- 
Ujédek és albirák pályáztak az 

ü^OO koronás állásra. Elzso-
Inoritó dolog ez, bizonysága a 
I atainer pályák túlzsúfoltságának, 
11 roppant kenyéréhségnek s talán 
B észben intő példa is a szülők szá- 
■nára, akik okvetlenül tudományos 

- gályákra nevelik a gyermekeiket.

Hova menj illik
Birfeum élőadás után?? 
I jókai kávéházba Jókai-u. 4 sz. Dús 

és ízletes buffet. Kávéházi italai a 
■egnagyobb igényeknek megfelelnek, 

legjobb éjjeli szórakozóhely ki
szolgálás a legpontosabban. Menjünk 
i Jókai kávéházba! Szives pártfogást 

Kér Heiman Sándor tulajdonos. 48

x H kir. államvasutak podgyász- 
Huvarogási vállalat Kolozsvárt. Vasú- 
Hon érkező podgyászok minden vo- 
Iiáitól jutányos díj mellett haladék
talanul lakásba kézbesítettnek.
I Úgyszintén feladásra készülő 
Biodgyászok minden vonathoz a 

lakásból elhozatnak és vevény át-
I dúsa mellett a vállalat irodájában 

látyás király-tér 26. sz. (Városi 
Iliimet jegy iroda) elszámoltatnak. 
I x Értesítés t. c. vevőimhez! Van 
Izerencsém a t. c. vevöközönséget 
I zuton értesíteni, hogy augusztus 
l ó 1-től augusztus hó 30-ig bezá- 
lólag »mühirnző-tanfolyamot« nyi- 
Bok. Ezen tanfolyam ideje alatt 
t c. vevőim, akik 10 éven belül 
1 Álam varrógépet vásároltak, vala- 
lúnt az ezutáni vevőim naponta 
d u. 2 —6-ig a legújabb mühimzés 

ajour munkában díjtalan okta- 
Wan részesülnek. Kiváló tiszte- 
I ittel Hermann E. varrógép és 
Berékpár nagyraktára, Kolozsvár, 
Blgyetem-utca 6. sz. 113

ZINHÁZ - MŰVESZET.
Izombat: Böregér. (Par

lagi Kornélia ven-
I dégjátéka.)
[asárnap d, u.: János vitéz. (Fél- 
I helyárakkal.)
■ asárnap este f Nagyidai czigá- 

nyok.

I Parlagi Kornélia második ven- 
íl-játéka. A színház vendégmü- 
frsznője, Parlagi Kornélia, Bob- 
Jr(;eg címszerepében blytatta ven- 
frgjátékát. Tegnapi felléptével is 
■jgazolta, hogy temperamentumos, 
»y®s, tehetséges szürsznő, aki 
I csengő, tiszta hangjával igen 
■ \tud. bánni. Azonban a darab 
I éjén, főként az első felvonásban 
B^l tisztábban és precízebbül 
Bükéit, mint később, mikor is fá- 
Botnak látszott és nem bírta kellö- 
B.PPsn hanggal. A közönség egyéb- 
B>nt tegnap is igen sokat tapsolta

és legtöbb dalát megujráztatta. A 
vendégmüvésznőn kívül még egy 
vendég lépett fel tegnap, Szabó 
Gyula vidéki színész játszotta a 
fodrász szerepét. Kellemes megje
lenésű fiatal ember, aki ügyes já
tékán kívül énekével is sikert 
aratott.

Denevér. Ma, szombaton fejezi 
be Parlagi Kornélia három estére 
terjedő vendégjátékát a kolozsvári 
színpadon. Bucsuföllépéseül a De
nevér Adél szerepét játsza. A de
nevér többi szerepei a következő
képen vannak kiosztva: Rosalinda— 
Káldy Mariska, Orlofszky—Korányi 
Frida, Eisenstein—Búbos, Frank— 
Mészáros, Frosch—Dezséri, Falke— j 
Bay, Alfréd—Mezei.

TÁVIRATOK.
Ellentétek a kormány tagjai 

között.
Budapest, aug. 18. (Saj. tud.) 

A kormány tagjai között tudva- ■ 
levőleg nincs meg az az egyet- | 
értés, amely minden parlamenti j 
minisztériumnak legelemibb fel
tétele. Az egyenetlenség a Fe- 
jérváry-kabinetben nem uj ke
letű ugyan, ma azonban már 
annyira kiélesedett az ellentét, 

i hogy azt tovább titokban tar- 
। tani nem lehetett. A miniszterek 
i két csoportot képeznek. Az 
; egyikhez tartozik Kristóffy, Lányi 

és Fejérváry, a másikhoz Vö
rös, Lukács és György. Az 
előbbi csoport az erőszakos- 

j Ságokat a végletekig akarják 
I vinni, amitől az utóbbiak na

gyon is idegenkednek. Be is 
jelentették, hogyha a» 
erőszakosságok folyta
tódnak, lemondanak 

\ tárcájukról.

Fejérváry Ischlben.
i Budapest, aug. 18. (Saj. tud.) 
j Fejérváry miniszterelnök 
! legközelebb Ischlbe utazik, 

hogy a helyzetről jelentést 
tegyen a királynak. Hír 
szerint Fejérváry a kibon
takozásra vonatkozó újabb 
terveket visz magával.

dékoztak a párt nagygyűlésén 
előterjeszteni. Az ötös bizott
ság mai megbeszélése azonban 
a kiszivárgott hírek szerint a 
fennebbi programmon tulmenve, 
meglepő fordulatot vett. Ki
mondották ugyanis, hogy indít
ványozni fogják a dissidáló 
szabadelvűeknek, hogy a 
párttal szakítsanak meg 
minden érintkezést és 
nem várva meg a párt 
nagy értekezletét, már 
most jelentsék be kilé
pésüket. Ez az indítvány 
nagy feltűnést keltett s poli
tikai körökben biztosra veszik, 
hogy egyhangú elfogadásra fog 
találni.

Az orosz forradalom.

Mozgósítás Oroszországban.
Budapest, aug. 18. (Saj. tudj 

A Magdeburger Zeitung hiteles 
pétervári forrásból értesül, hogy 
a cár elrendelte az orosz 
hadsereg általános moz
gósítását. A cár megparan
csolta, hogy a mozgósítást szép - 
tember elsejére be kell fejezni, 

i hogy Oroszország a harctéren 
I a legnagyobb erélylyel léphes

sen akcióba.

Nem less béke-
A háború folytatása.

Budapest, aug. 18. (Saj. tud.) 
I Portsmuthból jelentik: A 
i békekonferencia mai ülésén 
: oly nagy differenciák me- 
i rültek fel, hogy a tárgya- 
i lásokat be kellett szüntetni 
I és bizonytalan időre elna- 
I polni. Witte kijelentette egy 
i újságíró előtt, hogy nincs 
। többé reménye a békére. 
I Budapest, aug. 18. (Saj. kid.) 
j Pétervárról jelentik, hogy a 
I béketárgyalások meghiusu- 
i lásának hírére Lamsdorf 
| külügyminiszter, ki a béke 

híve volt, lemondott állásá
ról. A háború folytatása 
most már elkerülhet 
tetlen.

i A szabadelvűért utolsó percei.
Budapest, aug. 18. (Saj. tud.) 

A szabadelvüpárti mozgalom 
terveinek előkészítése céljából 
alakított szőkébb körű, ötös 
bizottság ma újabb bizalma 
értekezletet tartott. Feladata I 

| lett volna ennek az értekezlet- 
! nek azoknak a határozati ja- 
| vasiatoknak az összeegyeztetése, 
Í a melyeket az eddigi megálla- 
: podások szerint a kilépő sza- 
| badelvüek közül többen szán-

REáÉHY.

Anatole.
Francia regény.

I.
Poiseuil, a hogv megismertei 

d‘A. ' -né asszonynak az írását, tü- 
rülmetlenűl bontotta föl a borítékot. 
Előtte való nap fogadást vesztett 
el d'Albynévai szemben, még pedig 
diskrécióra és jobban szerette így, 
hogy a fogadást elvesztette, mintha 
megnyerte volna. Mert olyan jó 
lábon még nem állottak, hogy

Poiseuil egy megnyert fogadással 
visszaélhetett volna, és hogy ha 
nyerni talál, ez bizonyára inkább 
zavarba hozza, mintsem megörven
dezteti. Ha ’.tudniillik — a nyere
ség esetén — sokat talál kívánni: 
kitehette volna magát a legkemé
nyebb visszautasításnak; ha ellen
ben nem kíván eleget, megeshetett 
volna, hogy d‘Albyné egyszerűen 
ostobának találja. Míg igy, abból, 
a mit d'Albyné választani fog, be
cses következtetéseket fog levon
hatni a szép asszony legtitkosabb 
érzelmeire nézve. Poiseuil tehát, a 
ki mindent számításba vett és min
dent előre látott, örült neki, hogy 
vesztett; s d'Albyné, mikor Poi- 
seuíl a parancsolatját kérdezte, azt 
felelte neki:

— Előbb meggondolom, hogy 
mit kívánjak; holnap majd irok ön
nek.

Poiseuil nem minden megillatő- 
dés nélkül olvasta végig a levelet; 
d‘Albyné asszony egy kutyát kért 
tőle, de egészen különös fajta ku
tyát, nevezetesen: vörös pettyes 
pincsi; a szép asszony nemrég az 
avenue de Bois on látott ilyet. Az
óta, mint irta, folyvást erről a ku
tyáról álmodott, de merengései tár
gyáról még eddig nem mert szólni 
senkinek. S végre, utó-irat is vol t 
a levélben, egyetlen sorból álló 
utóirat, mely így hangzott: „Lát
hatja, hogy megtartom az ígérete
met.“

: Ez bizonyos, majdnem megígért 
; visüre vonatkozott, melyre d‘ Alby- 
j né némi reményt nyújtott Poiseuil- 

nek. A kilátásba helyezett visite 
nem Pouíseuii lakásán lett volna, 
hanem egy külön e célra berende
zett helyiségben, melyről Pouiseuil 
azt állította d'Albynénak, hogy egy 
barátjának az uj lakása, a ki öt 
bízta meg vele, hogy uj otthonát 
berendezze.

(Folyt, köv.)
• x»’®» ®«C»®><®-»3-^>®>-íí>-® <ÍS^4:^>© ^-®^ © O © ^» «<®-»^

Kiadja:

A ,,Kolozsvári Friss Újság“ hírlap
kiadó vállalat.

Apró hirdetések.
Szabadságom alatt, egy teljesen füg
getlen fiatal növel Magyarországon 
keresztül —■ körútra — szeretnék 
indulni. Az összes költségeket termé
szetesen magam viselem — de bő
kezűen. Ajánlatok Ph. Qy. alatt a 
kiadóhivatalba kéretik, a hol esetleg 

személyesen is jelentkezni lehet.

Fiatal úri leány, ki a német nyel
vet is tökéletesen bírja, jobb család
nál nevelőnői vagy ennek megfelelő 

i állást keres. Cím a kiadóhivatalban, 
i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
j Szürke szarvaskor táska, níckel 
। lánc és diszszel, kékkővel elveszett, 

tartalma: 3 drb. 20 koronás, 1 drb. 1Ó 
koronás,' aprópénz, egy tinta-ceruza 
és névjegy. Málcsik Béláné, Bor
nemissza Zsuzsanna bárónőnél meg
találó jutalomban részesül.

Erdélyi Fülöp Kolozsvár, (ipönagyárüháza, KS
■!!®!??!??®"5™®!®!®5!®!!??!®!®*“!??®™?s*!®?í3awsaesai!aöaBsaa^^

S^filfílr fjmiífiJmpli/P ajánlom a legszebb alakú és legjobb minőségű ha- 
zai készitményű gyermek, leány és fmczípőkei dú

san felszerelt raktáromat. Csípők minden érért kaphatók.
A n. é. közönség b. pártfogását kéri ERDÉIdTI FÜiLÖP.
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VRS bUtOr-SfVár | mét felhívni fenti gyártelepem és vállalatomra. $ safflBSHKsa küldök SHBS^Ka
; Elvállalok mindennemű vasbutor és bádogos- I

fT • X 4 Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. figyel- | Árjegyzéket CS költségvetést ingyen

és bádogos mun
kák vállalata«5

* munkákat, úgyszintén javításokat.
* Állandóan raktáron tartok vasbutort és szállítok 
T viszontel adásra.

t Tisztelettel

T Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan 
Kolozsvár, Enió-iatca 31 sz. f intézek. | fc|!öuii§ Gy. Lajos
Tarka-Színpad

Sétat^ri kioszk 12

Uj bohózatoki

Csak néhány napi vendég
fellépés !

Kezdete 8 órakor.
Naponta változó bohózat. 

Szigorúan családias műsor.
Szabad bemenet. Fentartott helyek.

Számos látogatásért esd
Grünau Földi Gárdonyi Imre 

művezető igazgató Kioszk bérlője.

Uj Solok!

tí^ynökök kerestetnek! 97
FINKLER és TÁRSA, Kolozsvár

N

40 fillér.
Kapható m nien
ovóayszartártan.

Sobosin S
a világ legjobb mimikusa.

Sobosin bemutatja az összes Euró
pai uralkodókat teljes életnagyságban. 

Továbbá fellépte az összes szerződ
tetett müerőknek.

Naftalin,
Rovarod?/

Kék gálicz, 
Frisohe-féle fény-laok 

és parkett-máz.
Naponta 

friss kefir 
kapható 

Burger Frigyes 
gyógyáru és illatszer 
üzletében, Kolozsvárt

bútor raktár
Malom-utca 1b. sz. (a főposta háta mellett)

Bejárat Szeszák kocsigyártóval szemben.

Készpénzért vagy részletfizetésre 
matt hálószobaberendezések a leg
jobb kivitelben. — Ebédlő berende
zések, magas divánok szintén a leg-
jobb kivitelben. 127 3—10
Nagy választékban kaphatók mindenféle

bútorok, úgymint:
lakkirozott, 

funiros, 
politéros stb

tükör, 
díván, 

fotel
—=5 szintén nagy választékban.;=—■
Magas plüss díván.

Tisztelettel a tulajdonos.

SZTRAKA-féle 
Temin-csokoládé 
kitűnő hatásra 
kis gyermekek 
és felnőttek 

hasmenése ellen. 
Egy darab ára

Rónai - Mulató
(ISiazini szálloda) llg

Cerő József, 
művezető.

Rónai János 
tulajdonos.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá
sára hozni, hogy a 28 év óta fennálló rövid
áru kész és kezdett munka-üzletemmel felhagyok, 
a miért is hatóságilag engedélyezett OH

rendezek az összes berendezés és 1 Wertheim- 
hármas vaskassa eladók.

Csiky Mihály.

Végeládás.

Kerékpár (s Varrógép
(Vashid mellett.) Qagy raktár. (Babos-palota.)

Az összes bel- és külföldi kerékpárok kaphatók 
== raktáron részletfizetésre is. ======

Mechanikai javitó-müliely.'
Elvállalunk emalirozást, nickelezést, írógép javítást és uj 

kerékpárok méret szerinti készítését. Varrógépeinkért 10 évi 
jótállást vállalunk.

A kora reggeli órákban njár
kapható lapunk 2 fillérért a kővetkező elárusítóknál.

Böckel tőzs Mátyás király-t. (Bánffy- 
palota.

Gácsér Mariska Szentegyház-utcza 
Státus-palota.,

Ludasi-tőzsde a régi városház mellett.
Szántó Bertalan nagytőzsde.
Juhos László Egyetem-utca 3.
Bühn Konrád Jókai-utca 3.
Cserei Klára Trefort utca 4.

Weress László Monostor-Gyár-utca.
Wéber János „
Zsilinszby Antal Széchenyi-tér.
Hoy Katalin Wesselényi Miklós-utca.
Havas Lázár Wesselényi Miklós-u. 
Glóbus-tőzsde Mátyás király-tér.
Vincze József Deák Ferenc-utca.
Dingfelder Ignác Deák Ferenc-utca. 
Boskovics-tőzsde Emke-tér.

Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bánffy-palot.)

Ma és mindennap a következő 
attrakciók vendégjátéka:

Brotbe's Kö(bly
kézakrobaták.

Egy szenzációs jelenet.
UJ! 2 nő. UJ!

J^elly ‘és <Ns11 

Mezítlábas Cake-Walke táncosnők. 

Sarkádi Vilmos Margitéi Margit 
Modern humorista chansonette. 
Csigás Aranka couplé énekesnő. 
A €ter&>pár uj énekkel.

Belép ti-dij 1 korona.
Kozdote 8 órakor. Pontos kiszolgálás,

Wesselényi szálloda
Elité Nyári^Mwlató.

Augusztusi uj műsor. 115
Uj tagok. Uj bohózatok.

1—3. Zene-nyitány. Zongorán 
előadja: Komáromi Ákos karnagy. 
4. Jeney Annus fiatal chansonette. 
5. Bodrogi László grotesk-komikus. 
6. Blausch Ella chansonette. 7. Ko- 
máromy Vilmos paraszt humorista. 
8. Körössy Zsófi brawour énekesnő. 
9. Szilágyi Elemér riőimitátor. 10. 
Egy mulatatá bohózat.

10 perc szünet. (Zene.)
11. Dory Gizi chansonette. 12. 

Zsoldos Gizella operette énekesnő. 
13. Bodrogi Bezső szalon humorista. 
14. Andrássy Franciska olasz és 
magyar énekesnő. 15. Bienczy Ma
riska excentrik-énekesnő (mint 
vendég). 16. A kolduló barát, vig 
magánjáték. 17. Kaczér Erzsi jelmez 
soubrette (mágnás shansonette). 18. 
Orosz—lengyel jnx-duette (Ivanofski 
19. Mulattató bohózat. 20. Zár
induló.
Buffet. Tisztán keze t borok. ízletes 
magyar konyha. Olcsó polgári árak.

Kegyes pártfogásért esedezik 
tisztelettel

Lengyel József,
müv.-igazgató.

Manás József,
tulajdonos.

Belépődíj 60 fill. Páholyasztal 1 kor. 
Kezdete fél 9-kor.

Kiadó lakás.
Az Eperjes-utcában, a 9- számú ház, 
(külön telekkel), mely áll 3 nagy 
szoba, téli, nyári konyha, egyéb 
mellékhelyiségekből, kerttel, októ
ber elsejére kiadó. — Értekezni 

lehet: Eperjes-u. 15 sz. alatt.

Herscheles bőröndkészítő
Wesselényi MIkiós-utca 24. sz. (főposta melletti

Nagy készlet, raktáron saját ké
szítmény ü legjobb minőségű és leg
olcsóbb áru bőröndökből Rendelé
sek a legjutányosabban és legpon
tosabban eszközöltetnek. 74


